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„Dual Circulation“ – Chinas künftiges wirtschaftliches Entwicklungs-

modell 

 

Am 10. März 2022 endeten die „Zwei Sitzungen (两会)“ der beiden wichtigsten politi-

schen Gremien Chinas - der Politischen Konsultativkonferenz des Chinesischen Volkes 

(CPPCC) und des Nationalen Volkskongresses (NPC). Die beiden Tandemkongresse 

sind für ausländische Investoren von zentralem Interesse. So zeigen sie die Prioritäten 

Pekings für das kommende Jahr auf und somit die allgemeine politische Richtung, die 

das Land einschlagen wird. 

Offiziell steht bereits jetzt fest, dass China sein Bruttoinlandsprodukt in diesem Jahr 

um 5,5% steigern und auch die Erholung des Konsums weiter vorantreiben will.1 Die 

Grundlage der wirtschaftlichen Entwicklung basiert dabei auf dem strategischen Pro-

zess der „Domestic-International Dual Circulation (国内国际双循环)“, kurz „Dual Cir-

culation“. 

 

a. Was bedeutet „Dual Circulation“? 

„Dual Circulation“ ist ein neues strategisches Modell, das "sich auf den Binnenmarkt 

als Basis des Wirtschaftswachstums konzentriert, wobei sich der Inlands- und der 

Auslandsmarkt gegenseitig beflügeln können“.2 

Das Modell umfasst also zwei Kreisläufe, von denen einer im chinesischen Binnen-

markt zirkuliert. Diesen möchte China künftig stärken. Unter Berücksichtigung des ex-

ternen und geopolitischen Umfelds werden sich die vorrangigen Bemühungen daher 

auf die Stimulierung der Binnennachfrage sowie der inländischen Wachstumsfaktoren 

konzentrieren. In diesem ersten Schritt sollen die wirtschaftliche Widerstandsfähigkeit 

sowie das Potenzial zur Selbstversorgung gestärkt und darüber hinaus durch das 

Schaffen eines einheitlichen und offenen Binnenmarktes die Reformen auf der Ange-

botsseite vertieft werden. Alle Fähigkeiten und Ressourcen sollen künftig besser auf 

dessen Bedürfnisse abgestimmt sein. 

Der zweite Kreislauf zirkuliert zwischen China und dem Ausland und zwar durch Han-

del und Investitionen. Dieser externe Kreislauf soll optimiert werden.  
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b. Was ist der Hintergrund von „Dual Circulation“? 

Mit „Dual Circulation“ will China sich langfristig positionieren, um globaler Unsicher-

heit und einem zunehmend feindseligen externen Umfeld standzuhalten, das durch 

einen globalen Wirtschaftsabschwung, zunehmenden Protektionismus, verstärkte ge-

opolitische Spannungen und einen schrumpfenden internationalen Markt gekenn-

zeichnet ist.3 

Vorrangig für China sind also eine bessere Nutzung von Ressourcen sowie die Stär-

kung der Binnenwirtschaft. Erreichen will es diese Ziele durch Ankurbeln der Binnen-

nachfrage in Form von Konsumsteigerung und Investitionen in den technologischen 

Fortschritt. Ungeachtet dessen bleibt das Reich der Mitte laut dem Modell ein starker 

Befürworter der Globalisierung. Es will seine Zusammenarbeit mit ausländischen 

Märkten kontinuierlich vertiefen und gleichzeitig seine eigenen Märkte weiter öffnen. 

 

c. Was sind die Schwerpunktbereiche von „Dual Circulation“? 

Noch gibt es kein offizielles Dokument, das „Dual Circulation“ detailliert beschreibt, 

genaue Inhalte oder den Zeitrahmen vorgibt. Zunächst haben der chinesische Präsi-

dent Xi, Regierungsbeamte sowie chinesische Experten lediglich Richtungen und 

Empfehlungen vorgeschlagen.4  

Für den Binnenmarkt können aber bereits einige Schwerpunktbereiche benannt wer-

den:5 

• Zementierung der Position Chinas als Industriemacht 

• Stärkung des technologischen Niveaus und Beschleunigung von Innovationen 

und Durchbrüchen bei Kerntechnologien 

• steigende Investitionen in die Infrastruktur (wie 5G) sowie 

• Verbesserung der eigenen Fähigkeiten und Verringerung der Abhängigkeit 

von der Weltwirtschaft in strategischen Schlüsselbereichen wie Energie, Tech-

nologie und Nahrungsmittel 

Auch für den internationalen Markt kristallisieren sich Schwerpunkte heraus, wie zum 

Beispiel:6 

• die Förderung der Liberalisierung und Erleichterung von Handel und Investitio-

nen 

• innovative und experimentelle Liberalisierungsmaßnahmen (neue Freihandels-

zonen und -häfen) 
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• Stärkung der wirtschaftlichen und handelspolitischen Zusammenarbeit mit den 

Ländern und Regionen entlang der Belt and Road Initiative 

 

d. Was bedeutet „Dual Circulation“ für europäische/ausländische Unternehmen? 

Nach dem derzeitigen Kenntnisstand zu „Dual Circulation“ wird China sich nicht ab-

schotten. In nicht sensiblen Industriebereichen wie dem Automobilbau und der Che-

mieindustrie sind Investitionen weiter willkommen, gewünscht und notwendig. Ähn-

lich sieht es auch in Branchen aus, in denen China noch nicht so weit ist, wie der Flug-

zeugindustrie. 

Es wird daher auch weiterhin noch Chancen und Marktzugänge für ausländische Un-

ternehmen geben. Doch zeigen die letzten Jahren bereits sehr deutlich, dass es für sie 

entscheidend sein wird, sich noch stärker und eigenverantwortlicher auf dem chinesi-

schen Markt anzupassen. 

 

(Dieser Beitrag wurde verfasst von Wolfgang Kohl.) 

 

Für weitere Informationen kontaktieren Sie bitte Asia Business Lab: 

info@asiabusinesslab.org 
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